
REMINGTON 700 SA M5 BDM TRIGGERGUARD - BADGER ORDNANCE
REM 700 M5 DETACHABLE BOTTOM METAL- SHORT ACTION- NO
MAG

Manufactured from 7075-T6 Billet Aluminum Does not come with a magazine
Magazine release is positioned in front of trigger guard, and is paddle design
for easy manipulation CNC machined and hard coated black Military issued
Includes torx screws and pre-made bedding pillars .308 Winchester

Attributes

Name: BADGER ORDNANCE REM 700 M5 DETACHABLE BOTTOM METAL- SHORT ACTION- NO MAG
Manufacturer: BADGER ORDNANCE
Product no.: 093000055
Mfr. No.: 306-82
Finish: Black
Make: Remington
Model: 700
Delivery weight: 0.249kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für den REMINGTON 700 SA
M5 BDM TRIGGERGUARD
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den REMINGTON 700 SA M5 BDM TRIGGERGUARD von Badger Ordnance
entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Funktionalität deiner Feuerwaffe zu verbessern und
gleichzeitig die Sicherheit während der Nutzung zu gewährleisten. Bitte lese diese Sicherheitsanleitung
sorgfältig durch, um zu verstehen, wie du dein Produkt sicher verwenden, installieren und warten kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als ob sie geladen wäre.
Halte deine Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung gerichtet.
Bewahre deine Feuerwaffe an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Trage beim Umgang mit deiner Feuerwaffe geeigneten Augen und Gehörschutz.
Stelle sicher, dass das Produkt mit deinem spezifischen Waffenmodell kompatibel ist, bevor du es
installierst.
Überprüfe regelmäßig deine Feuerwaffe und dieses Produkt auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Besitzes und der Nutzung von
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass das Magazin vor der Nutzung richtig eingesetzt ist.
Versuche nicht, den Abzugsschutz oder das Bottom Metal in irgendeiner Weise zu modifizieren.
Verwende nur kompatible Magazine, wie angegeben; dieses Produkt enthält ein 5SchussMagazin und ist
kompatibel mit 10SchussMagazinen.
Sei vorsichtig beim Lösen des Magazins; das PaddleDesign ist für eine einfache Handhabung gedacht,
erfordert jedoch Aufmerksamkeit, um eine sichere Handhabung zu gewährleisten.
Verwende dieses Produkt nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigung aufweist oder wenn Schrauben
fehlen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und die Sicherung aktiviert ist.
Entferne das vorhandene Bottom Metal von der Feuerwaffe, indem du die TorxSchrauben löst.
Richte das Badger Ordnance M5 Detachable Bottom Metal mit dem Verschluss der Feuerwaffe aus.
Sichere das Bottom Metal mit den bereitgestellten TorxSchrauben, und achte darauf, dass sie
ausreichend festgezogen sind, aber nicht überdreht werden.
Setze das bereitgestellte 5SchussMagazin in den MagazinSchacht ein, um die korrekte Passform zu
überprüfen.

Nutzung2.

Lade das Magazin gemäß den StandardLadeverfahren, und stelle sicher, dass die Patronen korrekt
eingesetzt sind.
Um das Magazin zu lösen, drücke mit deinem Finger auf das Paddle, das sich vor dem
Abzugsschutz befindet.



Achte darauf, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt, während du lädst oder entlädst.
Überprüfe regelmäßig das Magazin und das Bottom Metal auf sichere Befestigung und
ordnungsgemäße Funktion.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt verantwortungsbewusst, indem du die lokalen Vorschriften für die Entsorgung von
Metallen und Feuerwaffenkomponenten befolgst.
Wenn das Produkt irreparabel beschädigt ist, versuche nicht, es wiederzuverwenden oder zu recyceln, auf
eine Weise, die ein Sicherheitsrisiko darstellen könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen, Bedenken oder Sicherheitsanfragen bezüglich des REMINGTON 700 SA M5 BDM TRIGGERGUARD
wende dich bitte an deinen lokalen Händler oder direkt an den Hersteller. Stelle sicher, dass du deine
Produktinformationen zur Hand hast.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, stellst du die sichere und effektive Nutzung
deines REMINGTON 700 SA M5 BDM TRIGGERGUARD sicher. Deine Sicherheit und die Sicherheit der Menschen
um dich herum hat oberste Priorität. Setze immer auf Sicherheit und verantwortungsbewussten Umgang mit
Feuerwaffen.



Safety Instruction Guide for REMINGTON 700 SA
M5 BDM TRIGGERGUARD
Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 700 SA M5 BDM TRIGGERGUARD from Badger Ordnance. This product is
designed to enhance your firearm's functionality while ensuring safety during use. Please read this safety
instruction guide carefully to understand how to use, install, and maintain your product safely.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep your firearm pointed in a safe direction at all times.
Store your firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Wear appropriate eye and ear protection while using your firearm.
Ensure that the product is compatible with your specific firearm model before installation.
Regularly inspect your firearm and this product for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the magazine is properly seated before use.
Do not attempt to modify the trigger guard or bottom metal in any way.
Use only compatible magazines as specified; this product includes a 5round magazine and is compatible
with 10round magazines.
Be cautious when releasing the magazine; the paddle design is intended for easy manipulation but
requires attention to ensure safe handling.
Do not use this product if it shows any signs of damage or if any screws are missing.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Ensure the firearm is unloaded and the safety is engaged.
Remove the existing bottom metal from the firearm by unscrewing the torx screws.
Align the Badger Ordnance M5 Detachable Bottom Metal with the firearm's action.
Secure the bottom metal in place using the provided torx screws, ensuring they are tightened
adequately but not overtorqued.
Insert the provided 5round magazine into the magazine well to ensure proper fit.

Usage2.

To load the magazine, follow standard loading procedures, ensuring that rounds are seated
correctly.
To release the magazine, press the paddle located in front of the trigger guard with your finger.
Always ensure the firearm is pointed in a safe direction when loading or unloading.
Regularly check the magazine and bottom metal for secure attachment and proper function.

Disposal Instructions
Dispose of the product responsibly, following local regulations for the disposal of metal and firearm
components.
If the product is damaged beyond repair, do not attempt to reuse or recycle it in any way that could pose



a safety risk.

Contact Information for Further Support
For any questions, concerns, or safety inquiries regarding the REMINGTON 700 SA M5 BDM TRIGGERGUARD,
please reach out to your local dealer or the manufacturer directly. Ensure you have your product information on
hand for reference.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you will ensure the safe and effective use of your
REMINGTON 700 SA M5 BDM TRIGGERGUARD. Your safety and the safety of those around you is paramount.
Always prioritize safety and responsible firearm handling.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
REMINGTON 700 SA M5 BDM TRIGGERGUARD
Introducción
Gracias por elegir el REMINGTON 700 SA M5 BDM TRIGGERGUARD de Badger Ordnance. Este producto está
diseñado para mejorar la funcionalidad de tu arma de fuego mientras garantiza la seguridad durante su uso. Por
favor, lee esta guía de instrucciones de seguridad con atención para entender cómo usar, instalar y mantener tu
producto de manera segura.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada.
Mantén tu arma apuntando en una dirección segura en todo momento.
Almacena tu arma en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Usa protección adecuada para los ojos y los oídos mientras utilizas tu arma de fuego.
Asegúrate de que el producto sea compatible con el modelo específico de tu arma antes de la instalación.
Inspecciona regularmente tu arma de fuego y este producto en busca de signos de desgaste o daño.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre la propiedad y el uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el cargador esté correctamente colocado antes de usar.
No intentes modificar el guardamonte o el bottom metal de ninguna manera.
Usa solo cargadores compatibles como se especifica; este producto incluye un cargador de 5 disparos y
es compatible con cargadores de 10 disparos.
Ten cuidado al liberar el cargador; el diseño de paleta está destinado para una fácil manipulación, pero
requiere atención para asegurar un manejo seguro.
No utilices este producto si muestra signos de daño o si faltan tornillos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y que la seguridad esté activada.
Retira el bottom metal existente del arma desenroscando los tornillos torx.
Alinea el Badger Ordnance M5 Detachable Bottom Metal con la acción del arma.
Asegura el bottom metal en su lugar usando los tornillos torx proporcionados, asegurándote de
que estén bien apretados pero no sobreapretados.
Inserta el cargador de 5 disparos proporcionado en el pozo del cargador para asegurar un ajuste
correcto.

Uso2.

Para cargar el cargador, sigue los procedimientos de carga estándar, asegurándote de que las
municiones estén colocadas correctamente.
Para liberar el cargador, presiona la paleta ubicada frente al guardamonte con tu dedo.
Siempre asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura al cargar o descargar.
Revisa regularmente el cargador y el bottom metal para asegurar un ajuste seguro y un
funcionamiento adecuado.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de manera responsable, siguiendo las regulaciones locales para la eliminación de
metales y componentes de armas de fuego.
Si el producto está dañado más allá de la reparación, no intentes reutilizarlo o reciclarlo de ninguna
manera que pueda representar un riesgo de seguridad.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta, inquietud o consulta de seguridad sobre el REMINGTON 700 SA M5 BDM
TRIGGERGUARD, por favor comunícate con tu distribuidor local o el fabricante directamente. Asegúrate de tener
la información de tu producto a mano para referencia.

Conclusión
Al seguir estas directrices de seguridad e instrucciones, asegurarás el uso seguro y efectivo de tu REMINGTON
700 SA M5 BDM TRIGGERGUARD. Tu seguridad y la de quienes te rodean es primordial. Siempre prioriza la
seguridad y el manejo responsable de armas de fuego.



Guide de Sécurité pour le REMINGTON 700 SA M5
BDM TRIGGERGUARD
Introduction
Merci d'avoir choisi le REMINGTON 700 SA M5 BDM TRIGGERGUARD de Badger Ordnance. Ce produit est conçu
pour améliorer la fonctionnalité de ton arme à feu tout en garantissant la sécurité lors de son utilisation. Veuillez
lire attentivement ce guide de sécurité pour comprendre comment utiliser, installer et entretenir votre produit
en toute sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Traite toujours ton arme à feu comme si elle était chargée.
Garde ton arme pointée dans une direction sûre à tout moment.
Range ton arme dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Porte une protection oculaire et auditive appropriée lors de l'utilisation de ton arme à feu.
Assuretoi que le produit est compatible avec le modèle spécifique de ton arme avant l'installation.
Inspecte régulièrement ton arme et ce produit pour tout signe d'usure ou de dommage.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant la possession et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que le chargeur est correctement inséré avant l'utilisation.
N'essaie pas de modifier le garde de détente ou le bas métal de quelque manière que ce soit.
Utilise uniquement des chargeurs compatibles comme spécifié ; ce produit comprend un chargeur de 5
coups et est compatible avec des chargeurs de 10 coups.
Sois prudent lorsque tu libères le chargeur ; le design en paddle est conçu pour une manipulation facile
mais nécessite une attention particulière pour assurer une manipulation sécurisée.
N'utilise pas ce produit s'il présente des signes de dommage ou si des vis sont manquantes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation1.

Assuretoi que l'arme est déchargée et que la sécurité est engagée.
Retire le bas métal existant de l'arme en dévissant les vis Torx.
Aligne le Badger Ordnance M5 Detachable Bottom Metal avec l'action de l'arme.
Fixe le bas métal en place en utilisant les vis Torx fournies, en veillant à ce qu'elles soient bien
serrées mais pas trop.
Insère le chargeur de 5 coups fourni dans le puits du chargeur pour vérifier l'ajustement correct.

Utilisation2.

Pour charger le chargeur, suis les procédures de chargement standard, en t'assurant que les
cartouches sont correctement positionnées.
Pour libérer le chargeur, appuie sur la palette située devant le garde de détente avec ton doigt.
Assuretoi toujours que l'arme est pointée dans une direction sûre lors du chargement ou du
déchargement.
Vérifie régulièrement que le chargeur et le bas métal sont bien fixés et fonctionnent correctement.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose du produit de manière responsable, en suivant les réglementations locales pour l'élimination des
métaux et des composants d'armes à feu.
Si le produit est endommagé audelà de toute réparation, n'essaie pas de le réutiliser ou de le recycler de
manière à créer un risque pour la sécurité.

Conclusion
En suivant ces lignes directrices de sécurité et ces instructions, tu garantiras l'utilisation sûre et efficace de ton
REMINGTON 700 SA M5 BDM TRIGGERGUARD. Ta sécurité et celle des personnes autour de toi est primordiale.
Priorise toujours la sécurité et la manipulation responsable des armes à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il
REMINGTON 700 SA M5 BDM TRIGGERGUARD
Introduzione
Grazie per aver scelto il REMINGTON 700 SA M5 BDM TRIGGERGUARD di Badger Ordnance. Questo prodotto è
progettato per migliorare la funzionalità della tua arma da fuoco garantendo al contempo la sicurezza durante
l'uso. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per comprendere come
utilizzare, installare e mantenere il tuo prodotto in sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica.
Tieni sempre l'arma puntata in una direzione sicura.
Conserva l'arma in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Indossa protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate durante l'uso dell'arma.
Assicurati che il prodotto sia compatibile con il modello specifico della tua arma prima dell'installazione.
Ispeziona regolarmente l'arma e questo prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la proprietà e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati che il caricatore sia correttamente inserito prima dell'uso.
Non tentare di modificare il grilletto o il bottom metal in alcun modo.
Usa solo caricatori compatibili come specificato; questo prodotto include un caricatore da 5 colpi ed è
compatibile con caricatori da 10 colpi.
Fai attenzione quando rilasci il caricatore; il design a pala è progettato per una facile manipolazione ma
richiede attenzione per garantire una manipolazione sicura.
Non utilizzare questo prodotto se presenta segni di danno o se mancano delle viti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Assicurati che l'arma sia scarica e che la sicura sia inserita.
Rimuovi il bottom metal esistente dall'arma svitando le viti torx.
Allinea il Badger Ordnance M5 Detachable Bottom Metal con l'azione dell'arma.
Fissa il bottom metal in posizione utilizzando le viti torx fornite, assicurandoti che siano ben serrate
ma non eccessivamente torcate.
Inserisci il caricatore da 5 colpi fornito nel pozzetto del caricatore per garantire una corretta
adattabilità.

Uso2.

Per caricare il caricatore, segui le procedure di carico standard, assicurandoti che i proiettili siano
posizionati correttamente.
Per rilasciare il caricatore, premi la pala situata davanti al grilletto con il dito.
Assicurati sempre che l'arma sia puntata in una direzione sicura quando carichi o scarichi.
Controlla regolarmente il caricatore e il bottom metal per garantire un attacco sicuro e un corretto
funzionamento.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in modo responsabile, seguendo le normative locali per lo smaltimento di metalli e
componenti di armi da fuoco.
Se il prodotto è danneggiato oltre la riparazione, non tentare di riutilizzarlo o riciclarlo in alcun modo che
possa comportare un rischio per la sicurezza.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda, preoccupazione o richiesta di sicurezza riguardante il REMINGTON 700 SA M5 BDM
TRIGGERGUARD, ti preghiamo di contattare il tuo rivenditore locale o il produttore direttamente. Assicurati di
avere a disposizione le informazioni sul prodotto per riferimento.

Conclusione
Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, garantirai un uso sicuro ed efficace del tuo REMINGTON
700 SA M5 BDM TRIGGERGUARD. La tua sicurezza e quella di chi ti circonda è fondamentale. Prioritizza sempre
la sicurezza e la gestione responsabile delle armi da fuoco.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for REMINGTON 700
SA M5 BDM TRIGGERGUARD
Introduksjon
Takk for at du valgte REMINGTON 700 SA M5 BDM TRIGGERGUARD fra Badger Ordnance. Dette produktet er
designet for å forbedre funksjonaliteten til ditt skytevåpen samtidig som det sikrer trygg bruk. Vennligst les
denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye for å forstå hvordan du bruker, installerer og vedlikeholder produktet
på en sikker måte.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Behandle alltid ditt skytevåpen som om det er ladd.
Hold alltid skytevåpenet pekende i en sikker retning.
Oppbevar skytevåpenet på et sikkert sted, utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Bruk passende øye og hørselsvern når du bruker skytevåpenet.
Sørg for at produktet er kompatibelt med din spesifikke våpenmodell før installasjon.
Inspiser regelmessig skytevåpenet og dette produktet for tegn på slitasje eller skade.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående eierskap og bruk av skytevåpen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at magasinet er riktig plassert før bruk.
Forsøk ikke å modifisere avtrekkerbeskyttelsen eller bunndelen på noen måte.
Bruk kun kompatible magasiner som spesifisert; dette produktet inkluderer et 5skudds magasin og er
kompatibelt med 10skudds magasiner.
Vær forsiktig når du frigir magasinet; paddledesignet er ment for enkel håndtering, men krever
oppmerksomhet for å sikre trygg håndtering.
Bruk ikke dette produktet hvis det viser tegn på skade eller hvis noen skruer mangler.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon1.

Sørg for at skytevåpenet er uladd og at sikkerheten er aktivert.
Fjern den eksisterende bunndelen fra skytevåpenet ved å skru ut torxskruene.
Juster Badger Ordnance M5 Detachable Bottom Metal med våpenets mekanisme.
Sikre bunndelen på plass ved å bruke de medfølgende torxskruene, og sørg for at de er
tilstrekkelig strammet, men ikke overstrammet.
Sett inn det medfølgende 5skudds magasinet i magasinbrønnen for å sikre riktig passform.

Bruk2.

For å laste magasinet, følg standard lastingsprosedyrer og sørg for at patronene er korrekt
plassert.
For å frigjøre magasinet, trykk på paddle plassert foran avtrekkerbeskyttelsen med fingeren.
Sørg alltid for at skytevåpenet pekker i en sikker retning når du laster eller tømmer.
Sjekk regelmessig magasinet og bunndelen for sikker tilkobling og riktig funksjon.

Avfallsinstruksjoner
Kast produktet ansvarlig, i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering av metall og
våpenkomponenter.



Hvis produktet er skadet utover reparasjon, forsøk ikke å gjenbruke eller resirkulere det på en måte som
kan utgjøre en sikkerhetsrisiko.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål, bekymringer eller sikkerhetshenvendelser angående REMINGTON 700 SA M5 BDM
TRIGGERGUARD, vennligst kontakt din lokale forhandler eller produsenten direkte. Sørg for at du har
produktinformasjonen tilgjengelig for referanse.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene, vil du sikre trygg og effektiv bruk av din
REMINGTON 700 SA M5 BDM TRIGGERGUARD. Din sikkerhet og sikkerheten til de rundt deg er avgjørende.
Prioriter alltid sikkerhet og ansvarlig håndtering av skytevåpen.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla REMINGTON 700
SA M5 BDM TRIGGERGUARD
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór REMINGTON 700 SA M5 BDM TRIGGERGUARD od Badger Ordnance. Produkt ten został
zaprojektowany w celu zwiększenia funkcjonalności Twojej broni palnej przy jednoczesnym zapewnieniu
bezpieczeństwa podczas użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją bezpieczeństwa,
aby zrozumieć, jak bezpiecznie używać, instalować i konserwować produkt.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze traktuj swoją broń palną, jakby była załadowana.
Trzymaj swoją broń skierowaną w bezpiecznym kierunku przez cały czas.
Przechowuj swoją broń w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Noś odpowiednie okulary ochronne i zatyczki do uszu podczas używania broni palnej.
Upewnij się, że produkt jest kompatybilny z Twoim modelem broni przed instalacją.
Regularnie sprawdzaj swoją broń i ten produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących posiadania i używania broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Upewnij się, że magazyn jest prawidłowo osadzony przed użyciem.
Nie próbuj modyfikować osłony spustu ani dolnego metalu w jakikolwiek sposób.
Używaj tylko kompatybilnych magazynków, zgodnie z podanymi specyfikacjami; produkt ten zawiera
5rdowy magazyn i jest kompatybilny z magazynkami 10rdowych.
Zachowaj ostrożność podczas zwalniania magazynka; konstrukcja paddle jest zaprojektowana w celu
ułatwienia obsługi, ale wymaga uwagi, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie.
Nie używaj tego produktu, jeśli wykazuje jakiekolwiek oznaki uszkodzenia lub braku śrub.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Instalacja1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana, a zabezpieczenie jest włączone.
Usuń istniejący dolny metal z broni, odkręcając śruby torx.
Wyreguluj Badger Ordnance M5 Detachable Bottom Metal z akcją broni.
Zamocuj dolny metal na miejscu, używając dostarczonych śrub torx, upewniając się, że są
odpowiednio dokręcone, ale nie przekręcone.
Włóż dostarczony 5rdowy magazyn do komory magazynka, aby upewnić się, że pasuje prawidłowo.

Użytkowanie2.

Aby załadować magazyn, postępuj zgodnie z standardowymi procedurami ładowania, upewniając
się, że naboje są prawidłowo osadzone.
Aby zwolnić magazyn, naciśnij paddle znajdujący się z przodu osłony spustu palcem.
Zawsze upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku podczas ładowania lub
rozładowywania.
Regularnie sprawdzaj magazyn i dolny metal pod kątem pewnego mocowania i prawidłowego
działania.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt odpowiedzialnie, przestrzegając lokalnych przepisów dotyczących utylizacji metalu i
komponentów broni palnej.
Jeśli produkt jest uszkodzony ponad naprawę, nie próbuj go ponownie używać ani recyklingować w
sposób, który mógłby stanowić zagrożenie dla bezpieczeństwa.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań, wątpliwości lub zapytań dotyczących bezpieczeństwa związanych z
REMINGTON 700 SA M5 BDM TRIGGERGUARD, skontaktuj się z lokalnym dealerem lub producentem
bezpośrednio. Upewnij się, że masz przy sobie informacje o produkcie w celu odniesienia.

Zakończenie
Przestrzegając tych zasad bezpieczeństwa i instrukcji, zapewnisz bezpieczne i skuteczne korzystanie z
REMINGTON 700 SA M5 BDM TRIGGERGUARD. Twoje bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo osób wokół Ciebie
jest najważniejsze. Zawsze stawiaj na pierwszym miejscu bezpieczeństwo i odpowiedzialne obchodzenie się z
bronią palną.



Turvaohjeet REMINGTON 700 SA M5 BDM
TRIGGERGUARDille
Johdanto
Kiitos, että valitsit Badger Ordnance yhtiön REMINGTON 700 SA M5 BDM TRIGGERGUARDin. Tämä tuote on
suunniteltu parantamaan aseesi toimivuutta samalla kun se varmistaa turvallisuuden käytön aikana. Lue tämä
turvaohje huolellisesti ymmärtääksesi, kuinka käyttää, asentaa ja huoltaa tuotetta turvallisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Kohtele aina asetta kuin se olisi ladattu.
Pidä aseesi osoitettuina turvalliseen suuntaan koko ajan.
Säilytä aseesi turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Käytä asianmukaisia silmä ja korvasuojia asetta käytettäessä.
Varmista, että tuote on yhteensopiva oman asemallisi kanssa ennen asennusta.
Tarkista säännöllisesti aseesi ja tätä tuotetta kulumisen tai vaurioiden varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden omistamista ja käyttöä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että patruunalaatikko on oikein paikoillaan ennen käyttöä.
Älä yritä muokata liipaisimen suojusta tai pohjametallia millään tavalla.
Käytä vain yhteensopivia patruunalaatikkoja; tämä tuote sisältää 5laukkuisen patruunalaatikon ja on
yhteensopiva myös 10laukkuisten patruunalaatikoiden kanssa.
Ole varovainen patruunalaatikon vapauttamisessa; paddlemuotoilu on tarkoitettu helpoksi käsitellä,
mutta se vaatii huomiota turvallisen käsittelyn varmistamiseksi.
Älä käytä tätä tuotetta, jos siinä on vaurioita tai jos ruuveja puuttuu.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja että turvallisuus on kytketty päälle.
Poista olemassa oleva pohjametalli aseesta irrottamalla torxruuvit.
Kohdista Badger Ordnance M5 Detachable Bottom Metal aseen toimintamekanismin kanssa.
Kiinnitä pohjametalli paikalleen käyttämällä mukana toimitettuja torxruuveja, varmistaen, että ne
on kiristetty riittävästi, mutta ei liikaa.
Aseta mukana toimitettu 5laukkuinen patruunalaatikko patruunalaatikon lokeroon varmistaaksesi
oikean istuvuuden.

Käyttö2.

Lataa patruunalaatikko noudattamalla standardeja latausmenettelyjä varmistaen, että patruunat
ovat oikein paikallaan.
Vapauta patruunalaatikko painamalla liipaisimen suojuksen edessä olevaa paddlea sormellasi.
Varmista aina, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan lataamisen tai tyhjentämisen aikana.
Tarkista säännöllisesti patruunalaatikon ja pohjametallin kiinnityksen ja toiminnan
varmistamiseksi.



Hävitysohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti noudattaen paikallisia määräyksiä metallin ja asekomponenttien
hävittämisestä.
Jos tuote on vaurioitunut korjaamattomasti, älä yritä käyttää tai kierrättää sitä millään tavalla, joka voisi
aiheuttaa turvallisuusriskin.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä, huolenaiheita tai turvallisuuskysymyksiä liittyen REMINGTON 700 SA M5 BDM
TRIGGERGUARDiin, ota yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään tai valmistajaan suoraan. Varmista, että sinulla on
tuotetietosi käsillä viitettä varten.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvaohjeita ja ohjeita varmistat REMINGTON 700 SA M5 BDM TRIGGERGUARDin turvallisen
ja tehokkaan käytön. Turvallisuutesi ja ympärilläsi olevien turvallisuus on ensisijaisen tärkeää. Aina tulee
priorisoida turvallisuus ja vastuullinen aseiden käsittely.



Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON 700 SA
M5 BDM TRIGGERGUARD
Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 700 SA M5 BDM TRIGGERGUARD från Badger Ordnance. Denna produkt är
utformad för att förbättra din skjutvapenfunktionalitet samtidigt som säkerheten under användning säkerställs.
Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att förstå hur du använder, installerar och
underhåller din produkt på ett säkert sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid ditt skjutvapen som om det är laddat.
Håll alltid ditt skjutvapen riktat i en säker riktning.
Förvara ditt skjutvapen på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd lämpligt ögonskydd och hörselskydd när du använder ditt skjutvapen.
Kontrollera att produkten är kompatibel med din specifika skjutvapenmodell innan installation.
Inspektera regelbundet ditt skjutvapen och denna produkt för tecken på slitage eller skador.
Följ alla lokala lagar och föreskrifter angående ägande och användning av skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Säkerställ att magasinet är korrekt på plats innan användning.
Försök inte att modifiera avtryarvakten eller bottenmetallen på något sätt.
Använd endast kompatibla magasin som specificerat; denna produkt inkluderar ett 5skotts magasin och
är kompatibel med 10skotts magasin.
Var försiktig när du frigör magasinet; paddeldesignen är avsedd för enkel hantering men kräver
uppmärksamhet för att säkerställa säker hantering.
Använd inte denna produkt om den visar tecken på skada eller om några skruvar saknas.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Säkerställ att skjutvapnet är oladdat och att säkerheten är påslagen.
Ta bort den befintliga bottenmetallen från skjutvapnet genom att skruva loss torxskruvarna.
Justera Badger Ordnance M5 Detachable Bottom Metal med skjutvapnets åtgärd.
Säkra bottenmetallen på plats med de medföljande torxskruvarna och se till att de är åtdragna
ordentligt men inte överdrivet åtdragna.
Sätt in det medföljande 5skotts magasinet i magasinbrunnen för att säkerställa korrekt passform.

Användning2.

För att ladda magasinet, följ standardprocedurer för inladdning och se till att patronerna är korrekt
placerade.
För att frigöra magasinet, tryck på paddeln som ligger framför avtryarvakten med fingret.
Se alltid till att skjutvapnet är riktat i en säker riktning när du laddar eller tömmer.
Kontrollera regelbundet magasinet och bottenmetallen för säker fästning och korrekt funktion.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten på ett ansvarsfullt sätt, i enlighet med lokala föreskrifter för avfallshantering av metall
och skjutvapenkomponenter.



Om produkten är skadad bortom reparation, försök inte att återanvända eller återvinna den på något sätt
som kan utgöra en säkerhetsrisk.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor, bekymmer eller säkerhetsfrågor angående REMINGTON 700 SA M5 BDM TRIGGERGUARD,
vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkaren direkt. Se till att du har din produktinformation till
hands för referens.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kommer du att säkerställa säker och effektiv
användning av din REMINGTON 700 SA M5 BDM TRIGGERGUARD. Din säkerhet och säkerheten för dem omkring
dig är av största vikt. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av skjutvapen.



Bezpečnostní pokyny pro REMINGTON 700 SA M5
BDM TRIGGERGUARD
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali REMINGTON 700 SA M5 BDM TRIGGERGUARD od Badger Ordnance. Tento produkt je
navržen tak, aby zvýšil funkčnost vašeho střelného zařízení a zároveň zajistil bezpečnost při používání. Pečlivě si
přečtěte tuto příručku k bezpečnosti, abyste pochopili, jak produkt bezpečně používat, instalovat a udržovat.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se svým střelným zařízením, jako by bylo nabité.
Držte své střelné zařízení vždy namířené bezpečným směrem.
Ukládejte své střelné zařízení na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Při používání střelného zařízení noste vhodné ochranné brýle a sluchátka.
Zajistěte, aby byl produkt kompatibilní s vaším konkrétním modelem střelného zařízení před instalací.
Pravidelně kontrolujte své střelné zařízení a tento produkt na známky opotřebení nebo poškození.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se vlastnictví a používání střelných zařízení.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že je zásobník správně zasazen před použitím.
Nepokoušejte se jakýmkoli způsobem upravit spoušťovou ochranu nebo spodní kov.
Používejte pouze kompatibilní zásobníky, jak je uvedeno; tento produkt zahrnuje 5ranový zásobník a je
kompatibilní s 10ranovými zásobníky.
Buďte opatrní při uvolňování zásobníku; design pádel je určen pro snadnou manipulaci, ale vyžaduje
pozornost, aby se zajistilo bezpečné zacházení.
Nepoužívejte tento produkt, pokud vykazuje známky poškození nebo pokud chybí nějaké šrouby.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace1.

Ujistěte se, že je střelné zařízení vybito a bezpečnostní mechanismus je zapnutý.
Odstraňte stávající spodní kov z vašeho střelného zařízení odšroubováním torx šroubů.
Zarovnejte Badger Ordnance M5 Detachable Bottom Metal s akcí vašeho střelného zařízení.
Zajistěte spodní kov na místě pomocí dodaných torx šroubů, ujistěte se, že jsou dostatečně
utaženy, ale nepřetahujte je.
Vložte dodaný 5ranový zásobník do prostoru pro zásobník, abyste zajistili správné uchycení.

Použití2.

Pro nabití zásobníku dodržujte standardní postupy nabíjení a ujistěte se, že jsou náboje správně
usazeny.
Pro uvolnění zásobníku stiskněte pádlovou část umístěnou před spoušťovou ochranou prstem.
Vždy se ujistěte, že je střelné zařízení namířeno bezpečným směrem při nabíjení nebo vykládání.
Pravidelně kontrolujte zásobník a spodní kov na bezpečné uchycení a správnou funkci.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt odpovědně, v souladu s místními předpisy pro likvidaci kovových a střelných
komponentů.
Pokud je produkt poškozen natolik, že není opravitelný, nepokoušejte se jej znovu použít nebo recyklovat



jakýmkoli způsobem, který by mohl představovat bezpečnostní riziko.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy, obavy nebo bezpečnostní dotazy týkající se REMINGTON 700 SA M5 BDM TRIGGERGUARD,
se prosím obraťte na svého místního prodejce nebo přímo na výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace
o produktu pro referenci.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho
REMINGTON 700 SA M5 BDM TRIGGERGUARD. Vaše bezpečnost a bezpečnost těch kolem vás je nejdůležitější.
Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědné zacházení se střelnými zařízeními.
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